Konjunktivauslöser

Wille, Wunsch, Notwendigkeit (volontà, desiderio, necessità)

	· volere che
	z.B. Voglio che Luigi venga do noi stasera

	· desiderare che 
	

	· augurarsi che
	

	· preferire che
	

	· non permettere che
	

	· essere d’accordo che 
	

	· Bisogna che
	

	· È necessario che
	


Ungewissheit, Zweifel, Möglichkeit (incertezza, dubbio, possibilità)

	· È possibile che
	

	· Può darsi che
	

	· È probabile che 
	z.B. È probabile che Paolo mnon capisca tutto.

	· È difficile che
	

	· È facile che
	

	· Sembra che
	

	· Pare che
	

	· Si dice che
	

	· Dicono che
	

	· Non so se
	

	· Sei sicuro che …?
	

	· Non capisco che
	


Persönliche Meinung, Hoffnung (opinione personale, speranza)

· Penso che

· Credo che

· È meglio che

· Spero che

· Basta che

· Mi pare che

· Mi sembra che

· Ho l’impressione che

· Mi discpiace che

· Mi piace che 

· È facile/giusto/bene/male che

Gefühlslage/Gefühle (sentimento)

· Essere contento che

· Mi discpiace che

· Avere paura che

· Mi fa piacere che

· Essere felice che

· Essere sorpreso che

· Rallegrarsi che (sich freuen)

Nach dem relativen Superlativ und superlativischen Begriffen:

z.B. Questo è il più bel film che io abbia mai visto.

	· l’unico che
	Sergio è l’unico che capisca tutto.

	· il primo che
	

	· l’ultimo che
	


Nach bestimmten Bindewörtern wie:

	· benché
	obwohl
	Benché sia stanca, continua a lavorare.

	· sebbene che
	obwohl
	Sebbene mi conoscesse, non mi ha salutato. = Obwohl er mich kannte grüßte er mich nicht

	· malgrado che
	obwohl
	Comprerò questo regalo malgrado che sia caro. = Ich werde dieses Geschenk kaufen, obwohl es teuer ist.

	· nonostante che
	obwohl
	È uscito nonostante (che) fosse tardì = Er ging aus, obwohl es spät war.

	· affinché
	damit
	Dimmi tutto affinche sappia cosa fare = Sag mir alles, damit ich weiß, was ich machen soll

	· perché
	damit
	Telefono subito a Marco perché sappia anche lui la novità

	· a patto che
	unter der Bedingung, dass
	Ti presto la macchina a patto che non corra troppo velocemente.

	· a condizione che
	unter der Bedingung, dass
	Ti do il mio indirizzo a condizione che non lo dia a qualcun’altro.

	· basta che
	unter der Bedingung, dass
	Ti dico il mio nome basta che tu mi dica anche il tuo.

	· purché
	nur, wenn
	L’accetto purché il lavoro sia ben pagato. = Ich akzeptiere nur, wenn  die Arbeit gut bezahlt ist.

	· senza che
	ohne dass
	Senza che ne avesse colpa = ohne seine/ihre Schuld

	· prima che
	bevor 
	Dobbiamo uscire prima che loro vengano.

	· nel caso che
	falls
	Nel caso che faccia brutto tempo, non veniamo da noi. = Falls das Wetter schlecht ist, kommen wir nicht zu euch.

	· a meno che non
	es sei denn dass, außer wenn
	Verrò a meno che non piovà

	· supposto che
	vorausgesetzt, dass
	Verrò da lui, suppposto che lui non sia malato. = Ich werde zu ihm kommen, vorausgesetzt er ist nicht krank.

	· ammesso che
	vorausgesetzt, dass; angenommen dass
	Ammesso che tu abbia ragione, non saprei consigliarti = Angenommen du hast Recht, ich könnte dich nicht beraten


Nach folgenden Indefinitpronomina:

	· qualsiasi (persona)
	(x-)beliebige(r), welche(r) auch immer 
	Queste inforamzioni sono per qualsiasi persona che venga a cercarmi oggi. = Diese Informationen sind für jeden, der mich heute sucht

	· qualunque (cosa)
	(x-)beliebig, welche(r) auch immer 
	Qualunque strada prenda, arriverà sempre alla meta = Welchen Weg er auch nehmen mag, er wird immer ans Ziel gelangen

	· comunque
	wie auch immer
	Comunque sia… = wie dem auch sei

	· chiunque
	Wer auch immer
	Chiunque l’abbia detto, non possiamo accettarlo. = Wer auch immer das gesagt hat, wir können es nicht akzeptieren.

	· quantunque
	Obwohl, obgleich
	Quantunque sia molto stanco, ti accompagnerò a casa = Obwohl ich sehr müde bin, werde ich dich nach Hause begleiten.

	· dovunque
	Wo auch immer
	Dovunque vi troviate...= Wo auch immer ihr euch befindet...


Nach vorangestelltem che-Satz:

z.B. Che non sia la verità, lo sanno tutti. = Dass es eine Lüge ist, wissen alle.

ZUM EIGENSTÄNDIGEN AUSFÜLLEN!

Verwendung des Konjunktiv

Wille, Wunsch, Notwendigkeit (volontà, desiderio, necessità)

	· Voglio che
	

	· Desiderio che 
	

	· Augurarsi che
	

	· Preferire che
	

	· Non permetto che
	

	· Essere d’accordo che 
	

	· Bisogna che
	

	· È necessario che
	


Ungewissheit, Zweifel, Möglichkeit (incertezza, dubbio, possibilità)

	· È possibile che
	

	· Può darsi che
	

	· È probabile che 
	

	· È difficile che
	

	· È facile che
	

	· Sembra che
	

	· Pare che
	

	· Si dice che
	

	· Dicono che
	

	· Non so se
	

	· Sei sicuro che …?
	

	· Non capisco che
	


Persönliche Meinung, Hoffnung (opinione personale, speranza)

	· Penso che
	

	· Credo che
	

	· È meglio che
	

	· Spero che
	

	· Basta che
	

	· Mi pare che
	

	· Mi sembra che
	

	· Ho l’impressione che
	

	· Mi discpiace che
	

	· Mi piace che 
	

	· È facile/giusto/bene/male che
	


Gefühlslage/Gefühle (sentimento)

	· Essere contento che
	

	· Mi discpiace che
	

	· Avere paura che
	

	· Mi fa piacere che
	

	· Essere felice che
	

	· Essere sorpreso che
	

	· Rallegrarsi che (sich freuen)
	


Nach dem relativen Superlativ und superlativischen Begriffen:

z.B. Questo è il più bel film che io abbia mai visto.

	· l’unico che
	

	· il primo che
	

	· l’ultimo che
	


Nach bestimmten Bindewörtern wie:

	· benché
	
	

	· sebbene che
	
	

	· nonostante che
	
	

	· affinché
	
	

	· perché
	
	

	· a patto che
	
	

	· a condizione che
	
	

	· basta che
	
	

	· purché
	
	

	· senza che
	
	

	· prima che
	
	

	· nel caso che
	
	

	· a meno che non
	
	

	· supposto che
	
	

	· ammesso che
	
	


Nach folgenden Indefinitpronomina:

	· qualsiasi (persona)
	
	

	· qualunque (cosa)
	
	

	· comunque
	
	

	· chiunque
	
	

	· quantunque
	
	

	· dovunque
	
	


Nach vorangestelltem che-Satz:

z.B. Dass es eine Lüge ist, wissen alle. =

